
CATÁLOGO
DE ARTÍCULOS
DE JARDÍN, 
CAMPO Y PLAYA



Nuestra empresa, dedicada a la 
fabricación de parasoles, cojines y 
artículos para jardín, campo y 
playa con la máxima calidad, 
es un referente mundial en cuanto a 
innovación y diseño en sus 
productos.

Our company, devoted to the 
manufacture of parasols, cushions, 
items for garden, field and beach, 
with the highest quality, is a world 
leader in innovation and in its 
products’ design.

Notre entreprise, dédiée à la 
fabrication de parasols, coussins et 
articles pour le jardin, la campagne 
et la plage, est un modèle de 
référence mondiale quant à 
l’innovation et le design de ses 
produits haut de gamme.
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DRALON

El dralon es un tipo de fibra que nos ofrece las mismas propie-

dades que un tejido sintético y a la vez resulta tan suave al tacto 

como el algodón o las fibras naturales.

Su confección lo convierte en un tejido transpirable. Así mismo se 

adapta a las condiciones ambientales permaneciendo fresco en 

ambientes calurosos, y cálido en entornos más fríos.

Es un tejido de gran duración y se caracteriza por una especial 

resistencia al desgaste y la radiación UV. No encoge y sus formas 

permanecen inalterables con el uso. Perfectos para su uso en el 

zonas outdoor.

Le dralon est un type de fibre avec les mêmes propriétés que 

celles de la toile synthétique  résultant en même temps si doux au 

toucher que le coton  ou les fibres naturelles.

Il devient un tissu perméable après sa confection. En outre, il 

s’adapte aux conditions environnementales restant frais en 

milieux chaleureux et chaud en ambiances plus froides.

C’est un tissu de longue durée, caractérisé par une résistance 

spéciale à l’usure et aux rayons UV.  Il ne se rétrécit pas et ses 

formes restent inaltérables après l’usage. Parfait pour des zones 

outdoor.

Dralon is a fiber that provides the typical properties of a synthetic 

fabric while its touch is smooth such as cotton or natural fabrics.

It lets air transpiration, becoming a breathable fabric.It also 

keeps fresh in hot environments and warm in cold environments. 

It has a great durability and a special resistance against UV and 

shrinking. It has a physical stability after usage.  Perfect to be 

used in outdoor areas.















ALGODÓN

Los tejidos hechos a base de esta fibra natural poseen propieda-

des únicas de durabilidad y absorción. Además, su resistencia 

a agentes ambientales permite que las prendas conserven su 

textura por mucho tiempo.

La fibra del algodón es utilizada para hacer telas suaves y 

agradables al tacto, además de permeables. Su condición de fibra 

natural permite la fabricación de tejidos que no

provocan irritaciones en la piel.

The fabric made with this natural fiber has durability and 

exceptional absorbency properties. Furthermore, its resistance 

to environmental agents makes possible to keep the texture of the 

fabrics for a longer period.

Cotton is used for fabrics soft to the touch and it is also permeable. 

As a natural fiber, cotton doesn’t irritate the skin.    

Le tissu fait à base de cette fibre naturelle possède des propriétés 

de durabilité et d’absorption uniques. En plus, sa résistance aux 

agents du milieu ambiant lui permet de conserver sa texture 

pendant longtemps.

La fibre de coton est utilisée pour fabriquer des tissus per-

méables, doux et agréables au toucher. Sa condition de fibre 

naturelle permet la fabrication de tissus qui ne provoquent pas 

d’irritations dans la peau.











OLEFINA

La olefina es una fibra de firme composición que proporciona 

inalterabilidad a las formas originales. Otra característica de 

este tejido es la propiedad para repeler el agua. Esto permite que 

los productos confeccionados con este material ofrezcan gran 

resistencia a la lluvia y humedad, así como al agua de mar y de 

piscina. La olefina no se pudre y es anticorrosiva, por lo que es un 

material idóneo para zonas exteriores. Las sombrillas y cojines 

hechos con este tejido permanecerán intactos ante los cambios 

meteorológicos.

Proporciona máxima protección para la piel contra los rayos UV 

y su composición lo convierte en un tejido no alergénico, ideal 

para la confección de artículos para bebes. Además, pertenece 

a la gama de tejidos respetuosos con el medio ambiente, pues es 

100% reciclable.

Olefin is a fiber with a solid composition able to keep unchangea-

ble the original structures. Another characteristic: it is a water 

resistant fabric allowing a great resistance to rain and humidity 

as well as sea and swimming pool water.

Olefin doesn’t rot and it has a greater corrosion resistance. Thanks 

to these properties it is perfect for outdoor furniture. The parasols 

and cushions made with this fabric will keep intact and resistant 

to temperature changes.

It provides a greater skin protection against UV. Its composition 

makes possible to create a non-allergenic tissue, ideal for baby 

products. It is 100% recyclable and ecological.

Fibre de ferme composition, l’olefina  rende inaltérable les formes 

originales. En outre, une particularité  de ce tissu est celle de reje-

ter l’eau. Cela permet aux produits fabriqués avec ce matériel une 

plus grande résistance à la pluie et à l’humidité ainsi qu’à l’eau de 

mer et de piscine.

L’olefina ne se pourri pas et elle est anticorrosive ce qui en fait  

donc le matériel idéal à utiliser dans les zones extérieures.

Les parasols et coussins faits avec ce tissu resteront intacts devant 

les changements météorologiques.

Ce tissu donne une protection maximale à la peau contre les 

rayons UV. Tissu  non allergénique  par sa composition, il est 

idéal pour la confection d’articles destinés aux bébés. Recyclable 

dans un 100 %, il appartient à la gamme de tissus respectueux de 

l’environnement.



olefina



POLIÉSTER-ALGODÓN

La gama de tejidos fabricados en poliéster-algodón reúne una 

serie de características que la hacen una opción idónea para 

vestir áreas al aire libre. 

Al combinar poliéster y algodón se logra una bonita apariencia, 

que conservará el color original firme y brillante. El tacto es 

ligero y fresco y posee una gran durabilidad. Este tejido cuenta 

con una gran diversidad de calidades y acabados para su 

confeccion .

The range of fabrics in polyester cotton has the specials 

characteristics making them perfect for outdoor products.

Combining polyester and cotton make possible keeping firm 

and bright the original color.    

The touch is soft and fresh particularly and of greater durability.

This fabric has a great variety of qualities and finished for the 

products.

La gamme de tissus fabriqués en coton polyester  réunit une série 

de caractéristiques qui font de celui-ci une option idoine pour des 

produits en zones outdoor.

En  associant polyester et coton, on obtient une belle apparence 

ainsi qu’un coloris original ferme et éclatant.  Au toucher, il est 

léger et frais et d’une grande durabilité.

Ce tissu compte sur une grande diversité en qualités et finitions 

pour la confection de différents produits.



poliéster-algodón



poliéster-algodón



poliéster-algodón



PARASOLES

Con una gran variedad de modelos y una amplia gama de tejidos

como el dralon, la olefina, el algodón, el poliéster-algodón, napa, 

los parasoles son el complemento perfecto para la variedad de

productos outdoor que le ofrecemos en Anjosa.

Con el ánimo de complacer las necesidades de nuestros

clientes, ofrecemos diferentes modelos para su uso en

playa y jardín, así como para hostelería, pudiendo elegir entre

diferentes medidas, materiales y acabados.

With a huge variety of models and  a wide range of fabrics such 

as dralon, olefina, cotton, polyester/cotton and napa leather, the 

parasols are the perfect complement  for the furniture outdoor 

catalog  offer by Anjosa.

We  wish to satisfy customers requirements and we are able to 

provide ours customers with a wide range of  beach and garden 

furniture including hostelry products, making possible to choice 

among different measures.

Les parasols, avec sa grande diversité de modèles et une large 

gamme de tissus tels que le dralon, l’olefina, le coton, le polyester-

coton et la nappe, sont le complément parfait pour le catalogue 

des produits outdoor offerts par Anjosa.

Très intéressés à satisfaire les besoins de nos clients, nous leur 

offrons différents modèles de produits destinés tant à la plage et 

le jardin qu’à la hôtellerie, où l’on pourra choisir entre grandeurs, 

matériels et finitions différents.



PARASOL 

ALUMINIO LACADO

Armazón de 3m 3x2m y 3x3m



PARASOL 

ALUMINIO INCLINABLE



PARASOL 

ELECTROCINCADO

Barra, pincho y varillas (5mm)

de acero electrocincado 



PARASOL DE MADERA

Armazón de 3m 3x2m y 3x3m



PARASOL 

ALUMINIO ESTRIADO

PARASOL RAFIA



PARASOL ARTICULADO

Armazón de 3x3 m, en 

aluminio lacado en blanco



PARASOL

POLIÉSTER/NAPA/TNT

PARASOL PROTECCIÓN 

SOLAR ANTI-UVA, UPF+40



BASE METÁLICA
Peso: 2,5 kg.
Capacidad: 18 L.
Medidas: 41 cm. de 
diámetro.
Tubo: 38 mm. de 
diámetro.

BASE PLÁSTICA
Peso: 1 kg.
Capacidad: 17 L.
Medidas: 46x46x12 
cm.
Tubo: Desde 20 
hasta 38 mm. de 
diámetro.

BASE PLÁSTICA 
CON RUEDAS
Peso: 2,2 kg.
Capacidad: 40 L.
Medidas: 48x48x24 
cm.
Tubo: Desde 38 mm. 
hasta 50 mm. de 
diámetro.

BASE CEMENTO
30 kg.
Medidas: 41x41x13 
cm Tubo: hasta 52 
mm de diámetro

BASE PLANCHA 
METÁLICA
Peso: 17 kg.
Medidas: 60 x 60 x 
0,6 cm.
Tubo: 52 mm. de 
diámetro.

BASE CEMENTO
Peso: 18 kg.
Medidas: 
46,5x46x,5x4,5 cm.

FORMA MEDIDA (cm) VARILLAS TUBO (mm) PINCHO (mm) CARACTERISTICAS

140 6 14 17

160 8 22 25 FIJO / INCLINABLE     ACERO EPOXI / ALUMINIO

180 8 22 25 FIJO / INCLINABLE     ACERO EPOXI / ALUMINIO

200 8 22 25 FIJO / INCLINABLE     ACERO EPOXI / ALUMINIO

240 8 22 25 FIJO / INCLINABLE     ACERO EPOXI / ALUMINIO

          RECTANGULAR 210x150 10 22 25 FIJO / INCLINABLE     ACERO EPOXI / ALUMINIO

          RECTANGULAR 220x150 10 22 25 FIJO / INCLINABLE     ACERO EPOXI / ALUMINIO

160 10 28 32 FIJO / INCLINABLE     ACERO EPOXI / ALUMINIO

180 10 28 32 FIJO / INCLINABLE     ACERO EPOXI / ALUMINIO

200 10 28 32 FIJO / INCLINABLE     ACERO EPOXI / ALUMINIO

240 10 28 32 FIJO / INCLINABLE     ACERO EPOXI / ALUMINIO

          RECTANGULAR 210x150 10 28 32 FIJO / INCLINABLE     ACERO EPOXI / ALUMINIO

          OVAL 220x150 10 28 32 FIJO / INCLINABLE     ACERO EPOXI / ALUMINIO

          OVAL 300x200 10 29 32 FIJO / INCLINABLE     ACERO EPOXI / ALUMINIO

160 10 (5mm) 28 (1mm) 32 (1mm)
FIJO   VARILLAS, TUBO Y PINCHO 
ELECTROCINCADO

180 10 (5mm) 28 (1mm) 32 (1mm)
FIJO   VARILLAS, TUBO Y PINCHO 
ELECTROCINCADO

200 10 (5mm) 28 (1mm) 32 (1mm)
FIJO   VARILLAS, TUBO Y PINCHO 
ELECTROCINCADO

200 10 (6mm) 34 INOX 36 INOX VARILLAS EN FIBRA VIDRIO  

200 10 (8MM) 35 ALUMINIO 38 ALUMINIO VARILLAS EN FIBRA VIDRIO  

300 8 48 ALUMINIO / MADERA

300x300 8 48 ALUMINIO / MADERA

300x200 8 48 ALUMINIO / MADERA

          RECTANGULAR 300X200 6 48 ALUMINIO   

          RECTANGULAR 300X200 6 38 ALUMINIO   

200X200 4 38 34 ALUMINIO PUSH UP

250X250 8 35 32 ALUMINIO PUSH UP

300X300 8 70x50 70x50
ARTICULADO / MANIVELA / 
ALUMINIO/ SALIDA AIRE

Industrias Anjosa elabora en sus talleres todas la monturas
hasta 240 cm por lo que podemos adaptar los parasoles según las 
exigencias de los clientes.

Igualmente podemos adaptar el tejido de los parasoles a todas las 
calidades de tejido y colores.



Ademas de calidad y buen servicio
una de nuestras mejores
cualidades es la flexibilidad.
Flexibilidad que hace que nos
adaptemos a cada cliente con
individualidad. Adaptarnos al
tejido y estampado que el cliente
nos solicita así como a los modelos
y acabados con los que quiere
trabajar.

Besides quality and good service,
one of our best qualities is flexibility.
Flexibility makes us adapt to each client’s
individuality, tailoringthe tissue and 
weave patternto the client’s requirements, 
as well as our models and finishes.

La flexibilité, en plus de la qualité et 
du bon service, est l’une de nos qualités 
principales.
Cette flexibilité nous permet de nous 
adapter à chaque client et de respecter 
son individualité: satisfaire la demande du 
client concernant le tissu et le design ainsi 
que les modèles et finition avec lesquels il 
veut travailler.




